FICHA DE REGISTRO

NOMBRE DE LA INNOVACIÓN

“AFIRMANDO IDENTIDAD: TRABAJO CON LA COMUNIDAD INDÍGENA IQUITO”

DATOS DE IDENTIFICACIÓN

Area temática de la innovación:
Equidad y diversidad.

País/Cobertura:
Comunidad Indígena Iquito, de San Antonio de

Pictuyaco, Loreto, Perú.

Persona de contacto
José Barleti, Eduardo Arévalo. 

094-221395/094-241961. wigint@tera.com.pe

Institución responsable:


Comunidad Iquito de San Antonio de Pictuyaco. 

Colaboran: Institución LUPUNA. AIDESEP, Programa de Formación de Maestros de Educación Intercultural Bilingüe, Concejo Provincial de Maynas.

Ámbito de la intervención: 
Institucional, Comunidad Indígena Iquito.

Tiempo de desarrollo:
Desde1999.

Población beneficiaria:
Alumnado, docentes, familias y comunidad

Nivel educativo:
Primaria o Básica (de 6 a 15 años).

Modalidad: 
Educación rural, educación intercultural bilingüe.

DESCRIPCIÓN DE LA INNOVACIÓN

1.
Qué es la innovación

Afirmando Identidad es un proyecto que pretende que los niños y las niñas del Pueblo Indígena de Iquito satisfagan su derecho a acceder oportunamente a una educación pertinente, y de calidad que les permita expandir sus capacidades valorando su cultura, y sintiéndose orgullosos de ella.

2.
Contexto

Contexto educativo y social:

La Comunidad Indígena Iquito, de San Antonio de Pictuyaco tiene una población de 251 pobladores en 50 viviendas y, cuenta con el reconocimiento de Comunidad Nativa con territorio titulado. El 59.4% son varones y el 40.6% mujeres, ello debido a que varones de la zona de Iquitos llegan a trabajar a la comunidad y las mujeres emigran para ser empleadas domésticas. El 47% son menores de 15 años, de ellos el 62.7% son varones y el 37.3% mujeres.

Varias familias están directamente entroncadas con el antiguo Pueblo de Iquito y varios de sus integrantes hablan o entienden el idioma Iquito. El Pueblo Iquito pertenece a la familia lingüística Záparo y sus territorios han abarcado zonas alrededor de los ríos Tigre, Napo y Nanay. Con el transcurrir del tiempo, los pobladores de Iquito fueron ubicados en las reducciones de los misioneros jesuitas o trasladados a otros territorios. La población Iquito fue decreciendo y en la actualidad, la única comunidad Iquito reconocida es San Antonio de Pintuyacu. Las mujeres de Iquito cumplen un papel importante en la toma de decisiones de la comunidad, principalmente respecto a la recuperación de valores culturales, sin embargo, es necesario vigilar la incorporación de las niñas a la escuela.

Situación educativa:

La escuela cubre los 6 grados de la primaria. La comunidad viene haciendo gestiones para la creación de un centro de educación inicial y uno de secundaria. La Dirección de Educación y Cultura del Concejo Provincial de Maynas ha reeditado los textos de lectura en idioma Iquito, que fueron utilizados en la primera escuela bilingüe Iquito hace 40 años. 

La escuela cuenta con dos maestros. Uno de ellos tiene conocimiento del idioma y fue el primer poblador de la comunidad en culminar sus estudios secundarios. Ha participado en el Programa de Formación de Maestros de Educación Intercultural Bilingüe en Zungarococha y ha iniciado su profesionalización.

Inscripción en macroproyectos: El proyecto es parte de un conjunto de iniciativas formuladas en Una Propuesta de Educación para el Desarrollo Amazónico (LUPUNA, 1996). Dichas iniciativas han incorporado los aspectos de la campaña por la Universalización de la Matrícula Oportuna (UMO). 

Contexto institucional en el cual se inscribe la innovación: A partir del reconocimiento de la educación básica como un derecho prioritario y, considerando las experiencias de Medición de Logros Educativos, la institución LUPUNA ha desarrollado el proyecto con el objeto de dar prioridad a contenidos de aprendizaje que giren en torno a interpretar y producir textos, a resolver problemas y a trabajar en equipo.

3.
Desde dónde y por qué surge la innovación

Durante la época del caucho, la comunidad indígena de Iquito tuvo una escuela bilingüe con apoyo del Instituto Lingüístico de Verano entre los años 1957 y 1961. El lingüista Robert Echman trabajó con el joven Felix Cabral en su formación como profesor y en la elaboración de los textos de lectura. Al suprimirse la escuela, el idioma sólo se hablaba en el hogar. Aquellos estudiantes de la escuela bilingüe son quienes ahora están entusiasmados por la revitalización de su cultura con la apertura de la escuela. La formación de un maestro de la comunidad supone el eje central para el cambio.

Asimismo, esta innovación responde a las siguientes preguntas. ¿Cuál es el perfil del egresado que se desea?, ¿Cómo incorporar la educación rural con los aportes de la educación indígena?, ¿Cómo responde la educación ambiental a los desafíos de la realidad?, ¿Cómo la Integración Curricular contribuye con los niños y jóvenes?, ¿Cómo encarar el reto de la Interculturalidad?, ¿Cómo encarar las nuevas formas de trabajo educativo?, ¿Cómo desarrollar un Proyecto Educativo dirigido por los docentes con la participación de alumnos y padres de familia?

En relación a la diferencia que esta innovación establece con la situación anterior, hay que mencionar que la población se encuentra sumamente interesada en aprovechar mejor los recursos de la diversidad biológica y en afirmar la identidad cultural al reconocerse como la única comunidad Iquito reconocida. Esto exige que haya más personas preparadas para asumir responsabilidades de liderazgo, por tanto exige la preocupación por la educación de la población.

4.
Fundamentación

La propuesta de Educación para el Desarrollo Amazónico de LUPUNA parte de una concepción integral del desarrollo regional. Define el perfil del egresado, hace de la educación ambiental la dimensión básica del quehacer educativo, enlaza el trabajo educativo con el productivo, encara el reto de la interculturalidad, organiza el sistema educativo regional, postula una formación magisterial acorde con las características de la política educativa, hace de cada escuela un proyecto educativo, sostiene la necesidad de un cambio permanente en el quehacer educativo y, concibe la educación como un fenómeno social total.

5. Propósitos de la innovación

La comunidad de Iquito de San Antonio de Pictuyaco acuerda con Lupuna el logro de los siguientes objetivos:

· Garantizar el derecho de nuestros niños y niñas a la educación.

· Apoyar la formación profesional y capacitación de nuestros profesores.

· Elaborar materiales educativos para uso de los niñas y niñas.

· Planificar el desarrollo de nuestra comunidad.

· Reconstruir la historia de nuestra comunidad y del Pueblo Iquito.

6.
Cómo se realiza la innovación.

Estrategias y actividades. A continuación se detallan las líneas de acción:

1. Garantizar el derecho de las niñas y niños a la educación (Ingreso de niños a los 6 años, lograr su permanencia, lograr matrícula de niños entre los 6 a 15 años, aumentar el número de horas pedagógicas anuales y obtener logros de aprendizaje y evitar la repetición).

2. Conseguir formación profesional con apoyo de LUPUNA, AIDESEP, Programa de Formación de Maestros de Educación Intercultural  Bilingüe y el Concejo Provincial de Maynas.

3. Elaboración de materiales.

4. Mejorar la organización.

5. Organizar archivo histórico con documentos escritos y relatos orales.

6. Elaboración de información demográfica utilizando la ficha “Conozcamos Nuestro Pueblo”.

7. Realización de una consulta a la comunidad sobre la Pertinencia y Utilidad de la Educación Bilingüe.

Aspectos facilitadores de la innovación:

· Apoyo de la Comunidad de Iquito, sobretodo de los padres de familia.

· Apoyo del FORMIABIAP, instituto de formación pedagógica.

· Apoyo de la Dirección de Educación y Cultura del Concejo Provincial de Maynas.

8.
Balance de la innovación.

Impactos:

Se ha avanzado significativamente respecto del derecho de los niños y niñas a la educación. Ha aumentado la matrícula, la edad de inicio es de 6 años y existe menos deserción, particularmente en niñas. Se ha avanzado en la reconstrucción histórica, enriqueciendo el archivo documental.

Las mujeres opinan:

· Que sus hijos deben estudiar en escuela bilingüe para que conozcan sus tradiciones y sientan orgullo de su origen.

· Que desde niños deben aprender a aprovechar bien sus recurso naturales y a conservarlos.

· Que está bien tener un maestro bilingüe que sea de la comunidad.

· Que si se recupera la lengua y la cultura Iquito, su pueblo tendrá oportunidades de progreso y convertirse en atracción turística.

Los varones opinan:

· Que si se recupera la lengua y la cultura Iquito, se restablecerían el respeto y la obediencia hacia los mayores, lo que afirman que se ha perdido.

· Que se recuperarían las costumbres y la propia manera de vivir.

· Que habría más compañerismo y hermandad.

· Que se volvería a hacer las artesanías que antes se producían.

· Que los jóvenes podrían tener la posibilidad de hacer una profesión.

· Que algunos jóvenes podrían enseñar la lengua en otras universidades del país.

· Que se fomentaría el turismo.

Los niños y las niñas:

· Quieren que su escuela sea bonita, bien limpia y ordenada.

· Quieren que sus profesores sean buenos y no los castiguen.

· Quieren que las personas mayores colaboren con la escuela.

· Les gusta aprender palabras Iquito.

· Quieren seguir estudiando cuando terminen la escuela para ser profesores, tener otras profesiones o ser soldados para servir a la patria.

Proyecciones a futuro.

· Creación de Centro de Educación Inicial y del Colegio Secundario, se está trabajando en una propuesta de Secundaria Rural.

· Mayor facilidad para la elaboración de materiales educativos bilingües; queda pendiente acompañar la utilización de éstos.

· Se realizarán nuevas consultas con la población.

· Intensificar la relación con el maestro.

· Realización de la Campaña Universalización de la Matrícula (UMO).

· Intervención positiva de especialistas (antropólogos y lingüistas).

· Difusión del proyecto en reuniones interinstitucionales, a través del Municipio y en encuentros pedagógicos.

INFORMACIÓN DISPONIBLE 

Publicaciones o documentos sobre la experiencia:

· “Afirmando Identidad. Trabajo con la Comunidad Indígena Iquito”  Betsy Vásquez, José Barletti, Lenin Pdilla. Lupuna, Coordinadora de Educación para el Desarrollo, Iquitos en “Red Recrea en Campaña. Campaña por el Derecho a una Educación de Calidad para Todos. Iniciativas Departamentales”. Foro Educativo, Ayuda en Acción, Lima, 2001

· Reedición de textos de lectura elaborados en la primera escuela bilingüe (años 60).

· “La Yacuruna” y “El Tigre, la Carachupa y el Añuje” (LUPUNA, 2001), Cuentos traducidos a lengua Iquito.

· “Ocasiones para Aprender” (16 documentos) -Validación de Fichas de Instrucción con apoyo de Unicef.
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